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ПРОЛОГ



Каролина Шеффилд старалась не выходить из себя.

После долгого рабочего дня и утомительного делового ужина с требовательным руководителем она и без того была раздражена сильнее обычного. А обнаружить, что входная дверь её дома в Хэнкок-Парке приоткрыта? Это уже переходило все границы.

Переступив порог, она не сразу поняла, кого винить. Домработницу Ранию, печально известную тем, что, уходя, забывала запирать дверь, хотя обычно хотя бы закрывала её до конца?

Или маляров, которые начали работу сегодня, приводя в порядок фасад к тому времени, как в следующем месяце она выставит дом на продажу? Она держалась за него так долго из ностальгии, но после развода ей больше не нужно было такое большое жильё. Она и её бывший, Джорди, уже нанимали этих маляров раньше, и у тех была дурная привычка оставлять входную дверь открытой после того, как они пользовались туалетом. Кто бы это ни был, завтра она кому-нибудь устроит разговор.

Когда она вошла и заперла за собой дверь, в животе поднялась тревога. Хотя она была успешным руководителем по маркетингу, конфликты она по-прежнему ненавидела. Ей не хотелось отчитывать никого — ни Ранию, ни маляров.

Раньше в таких ситуациях роль «плохого полицейского» брал на себя Джорди. Но его больше не было рядом, а это был её дом — полный ценных, а кое-где и вовсе незаменимых вещей. К тому же после их последнего разговора она не хотела его помощи, даже если бы он её предложил.

Только в этот момент Каролина впервые допустила мысль, что кто-то мог уже воспользоваться приоткрытой дверью и обчистить дом. В прихожей всё выглядело нетронутым. Но вместо того чтобы сразу пройти в гостиную и расслабиться, она на всякий случай обошла другие комнаты. Всё, похоже, было на своих местах.

Успокоившись, она пошла на кухню за стаканом воды, а потом устроилась на диване в гостиной. В последнее время она целенаправленно старалась больше читать, а не просто убивать вечера, бездумно листая ленту в телефоне. И хотя было уже почти десять вечера и она устала, решила прочесть хотя бы несколько страниц.

Она сделала глоток воды, затем взяла книгу с журнального столика и откинулась на спинку дивана, стараясь устроиться как можно уютнее. Через минуту она почувствовала, как всё тело постепенно отпускает напряжение. Она с удовольствием вздохнула.

Она читала минуту и уже собиралась перевернуть страницу, когда над книгой скользнула тень. Она начала оглядываться через плечо и заметила движение. Что-то внезапно взмахнуло над её головой и поддело снизу подбородок.

Она хотела закричать. Но не успела: что-то стянулось у неё на шее. Когда петля стала сжимать горло, она поняла, что это её собственный розовый шарф. Глаза наполнились слезами. Она услышала, как сама давится, в полной мере осознав, что происходит.

Её душили.




ГЛАВА ПЕРВАЯ



Джесси Хант лежала в постели, наслаждаясь ощущением пота.

Она взглянула на часы. Уже было после семи утра. Она и её муж, Райан, рисковали опоздать на работу. Ей ещё нужно было принять душ, а Райан всё ещё не вышел из ванной. Их утренняя тренировка нагишом выбила их из графика, но оно того стоило.

При всём, что в последнее время навалилось, они уже какое-то время не были по-настоящему близки, и ей не хватало этой интимности. В ванной выключился душ, и она нехотя приподнялась, чтобы дотянуться до халата.

Этого утра никогда бы не случилось — по крайней мере, с тем восторженным шумом, которым они делились, — если бы Ханна была дома. Но её девятнадцатилетняя сестра последний месяц жила у лучшей подруги Джесси, Кэт Джентри.

Все они согласились, что так будет разумнее. После того как Кэт, частный детектив, сообщила им, что наёмница Эш Пирс недавно высматривала их дом из лимузина с тонированными стёклами, стало ясно: нужно что-то менять.

Прошлым летом Пирс нанял убийца, которого Джесси помогла упрятать за решётку, — чтобы пытать и убить и Кэт, и Ханну, а заодно заставить Джесси страдать. Им удалось переломить ситуацию, поймать Пирс. Она провела несколько месяцев в тюрьме, ожидая суда, но затем сбежала.

С тех пор Пирс моталась по юго-западу, стараясь ускользнуть и от закона, и от Кэт, которая сделала своей целью снова её поймать. Но когда стало ясно, что Пирс больше не прячется, а выслеживает, пришлось действовать.

Дом Джесси и без того был настоящей крепостью. Иначе было нельзя — с учётом её работы криминальным профайлером. Поскольку несколько убийц, которых она помогла обезвредить, затаили на неё зуб, она оборудовала в доме сложную систему безопасности: от идентификации по отпечаткам пальцев до стальных дверей и комнаты-паники. Она и Райан — который был не только её мужем, но и детективом Райаном Эрнандесом из полиции Лос-Анджелеса — добились разрешения от города установить камеры наблюдения в разных точках их улицы и по всему району.

Но, узнав о недавнем визите Эш Пирс, они усилили всё до предела. Теперь домашняя система безопасности включала сканирование сетчатки. Вдоль улицы поставили дополнительные камеры с распознаванием лиц в реальном времени. Если Пирс появится снова и система её опознает, Джесси, Райан и начальница их участка, капитан полиции Гейлин Паркер, получат мгновенные уведомления.

Всё это было прекрасно, но тревогу Ханны не снимало, и Джесси понимала почему. Эш Пирс пыталась убить её не раз, и хотя Ханна никогда бы не призналась в этом вслух, было видно: пережитое всё ещё держит её в тисках. Пытаться уснуть в доме, который Пирс выбрала мишенью, было почти невозможно. К тому же — её лодыжка.

Месяц назад она сильно подвернула её, когда в панике взбиралась на гору, спасаясь от однокурсника — человека, с которым, как ей казалось, она просто отправилась в приятный поход с ночёвкой. Оказалось, парень, Даллас Генри, был скрытым инцелом и фанатиком серийного убийцы по имени Марк Хэддонфилд, которого Джесси поймала.

Генри месяцами усыплял бдительность Ханны и почти добился того, что она начала в него влюбляться, — всё это время планируя убить её в отместку за то, что Джесси поймала его на горячем. Ханне удалось вырваться, но в процессе она травмировала лодыжку. Было очевидно: она не уверена, что сумеет защитить себя, если Эш Пирс снова придёт за ней.

И тогда Джесси предложила ей пожить какое-то время у Кэт. Ханна ухватилась за эту возможность. В конце концов, Пирс охотилась и за Кэт тоже. Поэтому, пока наёмница была в бегах, Кэт переехала — и в новый офис, и в новую квартиру. С помощью Джесси оба жилья были сняты на вымышленные имена, так что Пирс было трудно её найти. Если Ханна останется у неё, а не в доме Джесси в районе Мид-Уилшир, она тоже будет спрятана.

Но у этих договорённостей была и обратная сторона — та самая, которую, как знала Джесси, сестра считала гнетущей. Ханна проходила неофициальную летнюю стажировку в специализированном следственном подразделении Джесси — в Особом отделе по убийствам, — главным образом в их исследовательской группе. А раз Пирс знал, где располагается отдел — в Центральном участке полиции Лос-Анджелеса в даунтауне, — значит, теоретически он мог выследить там Ханну.

Поэтому она почти всё время жила у Кэт, выходила из квартиры редко. Она помогала частному детективу — поднимала материалы по некоторым делам. Но в целом сидела взаперти, даже после того, как щиколотка пошла на поправку. Джесси за неё тревожилась.

Она поднялась, накинула халат и подошла к ванной — посмотреть, скоро ли сможет попасть внутрь. И, делая это, молча признала ещё один неприятный факт. Разлука, возможно, пошла ей и Ханне на пользу из-за всей этой истории с Финном Андертоном. Не успела она как следует обдумать этот клубок, как дверь распахнулась. Райан был только в полотенце.

Он слегка отпрянул, не ожидая увидеть её прямо тут. Джесси улыбнулась его реакции. Её мужа трудно было застать врасплох. Бывалый детектив повидал почти всё и поразительно хладнокровно относился к большинству вещей.

Даже когда его удавалось удивить, он обычно быстро брал себя в руки. Джесси отметила это, любуясь им. Райан был не только прекрасен в работе — он и внешне производил сильное впечатление. Под два сотни фунтов весом и ростом шесть футов, с квадратной челюстью и мощными мышцами, он нередко заставлял подозреваемых сдаваться уже одним своим видом.

У Джесси же при виде него возникала совсем другая реакция. Глядя в его добрые карие глаза, на застенчивую улыбку и милые ямочки — те черты, которые когда-то её и притянули, — она чувствовала смесь влечения и тёплой, сладкой нежности.

— Не хотела тебя напугать, здоровяк, — поддразнила она.

— Почему мне кажется, что ты всё-таки немного порадовалась?

— Я всего лишь простая девушка, которая пытается попасть в душ, чтобы не опоздать на работу.

— Простая девушка, значит? — усмехнулся он, и ямочки на щеках чуть ли не ослепили её.

— Именно, — сказала она, наклоняясь поцеловать его, а потом прошептала: — Мне понравилась наша утренняя тренировка.

— Мне тоже.

— Я заметила, — сказала она. — С таким усердием я бы не удивилась, если бы ты меня обрюхатил.

Это должно было прозвучать шуткой, но она поняла, что ошиблась, в ту же секунду, как слова сорвались с губ. Его улыбка погасла.

— Я дам тебе пройти, — тихо пробормотал он, отступая в сторону.

Ей хотелось что-то сказать, но она боялась только усугубить. Лучше пока оставить как есть.

— Спасибо, — сказала она, входя в ванную. — Я постараюсь как можно быстрее.

Она закрыла дверь и уставилась на себя в зеркало, качая головой от собственной глупости. Тут было не до смеха. Глядя на себя — теперь уже окончательно проснувшуюся, с зелёными глазами и взъерошенными каштановыми волосами, — она пыталась понять, как всё исправить.

Чистя зубы, она мысленно снова и снова возвращалась к своей ошибке. Шутить о ребёнке было ужасно легкомысленно при их обстоятельствах. Ещё совсем недавно Райан всерьёз говорил о том, чтобы завести малыша. Джесси упиралась против беременности по разным причинам и вместо этого предлагала усыновление, хотя и к этой мысли относилась без особого энтузиазма. Райан как раз начал склоняться к такому варианту, когда узнал о том, что они стали называть «проблемой жажды крови».

Восемь месяцев Джесси боролась с нарастающим, всё более нестерпимым желанием лично карать тех подозреваемых, за которыми они охотились. Несколько раз она едва не убила их. А потом, в ходе физической схватки с одной из них, она всё-таки это сделала.

Формально это, конечно, была самооборона, и Отдел расследования применения силы полиции Лос-Анджелеса её оправдал. Но правду она знала: ей нравилось вонзать нож в сердце Рэйчел Томпсон — серийной убийце, за которой она охотилась. Да, та непременно пустила бы оружие в ход против неё, окажись она в схватке сильнее, но это не меняло главного: Джесси получила удовольствие от того, что сделала.

Она не знала, были ли те позывы, что она ощущала, нежеланным наследственным «подарком» от её собственного, ныне мёртвого отца — серийного убийцы. А может, это просто накопившийся груз кошмаров, которые ей довелось увидеть и пережить, увёл её на эту дорогу. Но какова бы ни была причина, когда она наконец призналась Райану в своих чувствах, он сказал, что, по его мнению, разговор о детях стоит отложить, пока она не научится с этим справляться.

Джесси шагнула под душ, вспоминая, что было дальше. Почти ежедневные сеансы у психиатра — доктора Дженис Леммон. Попытки заглушить тёмные импульсы лекарствами. И, наконец, двухмесячное пребывание в засекреченном лечебном центре на Сицилии, где она не могла назвать персоналу настоящую причину, по которой оказалась там. Приходилось пользоваться эвфемизмом: «проблемы с управлением гневом».

Забавно было то, что теперь ей наконец казалось, будто она действительно продвигается в обуздании своих violent желаний, и дело было вовсе не в тех усилиях. Она ломала голову, стоит ли и когда рассказать Райану о своём прогрессе — и о том, чем он вызван. Но теперь, после её неудачной шутки — такой, которую Райан наверняка воспринял как соль на рану, — она уже не понимала, когда и как поднимать эту тему.

Она взяла гель для душа и попыталась выбросить весь этот бардак из головы. В конце концов, ей нужно было сосредоточиться на сборах. Они опаздывали, а капитан Паркер, не отличавшаяся ни терпением, ни мягкостью, взбесилась бы, если бы им понадобилось явиться по делу, а они приплелись бы, будто им всё нипочём.

Джесси усвоила это на собственной шкуре.




ГЛАВА ВТОРАЯ



Они приехали за пять минут до срока — в 7:55.

Джесси почувствовала облегчение, но вместе с тем и лёгкую вину. Потому что часть пути Райан ехал с сиреной и мигалкой. По правилам так не полагалось, но иногда правила приходилось обходить — особенно если речь шла о том, чтобы не нарваться на ярость капитана Паркер.

Однако все их ухищрения оказались не нужны. Когда они вошли в общий зал Центрального участка, где уже собралась остальная команда ООУ, капитана нигде не было видно.

— Где Паркер? — спросила Джесси, когда они остановились у ряда столов, составлявших Отдел по особо важным убийствам — подразделение, занимавшееся громкими делами или случаями под пристальным вниманием прессы, обычно с несколькими жертвами или серийными убийцами.

— Уже минут десять сидит у себя в кабинете, — ответила Сюзанна Валентайн, красивая и по-своему забавно взрывная детективша, которую Джесси когда-то терпеть не могла, пока они не зарыли топор войны и не подружились. — Ей позвонили, и она сразу ушла туда и закрыла дверь, не сказав ни слова. По-моему, что-то случилось.

— Мы знаем что? — спросил Райан. Он был старшим детективом в подразделении и ожидал, что его поставят в известность, если дело касается ООУ.

— Не-а, — ответил Сэм Гудвин, самый новый член команды, переведённый в прошлом году из отдела по борьбе с пороком — секции по эксплуатации и расследованиям. — Мы тут спокойно болтали во вторник утром, и тут ей позвонили. Секунд десять послушала — и развернулась, почти бегом в кабинет.

— Скорее всего, это одно из двух, — предположила Джесси. — Либо звонок от шефа Деккера, либо что-то с её сыном.

— Ох, надеюсь, не второе, — сказала Карен Брей, единственная из них, у кого был ребёнок, тоже мальчишка. У сына Паркер, ученика средней школы, недавно начались проблемы с повторяющимися приступами паники.

— Давайте не будем гадать, — посоветовал Джим Неттлз, ворчливый ветеран команды, пятнадцать лет отслуживший патрульным, прежде чем стать детективом. — Если это связано с делом, мы скоро узнаем.

— Вам двоим повезло, — поддразнила Сюзанна. — Если бы она не заперлась в кабинете, вас бы сейчас живьём сдирали за опоздание.

— Мы на пять минут раньше, — возмутилась Джесси.

— Ты же знаешь, какая Паркер, — парировала Сюзанна. — Для неё пять минут раньше — это на самом деле десять минут опоздания.

Джесси заметила, как по лицу Райана скользнула тень раздражения. Она знала: это не в адрес Сюзанны. Скорее всего, он вспомнил, как совсем недолго был капитаном Центрального участка, пока не понял, что терпеть не может всю эту кабинетную политику и куда больше предпочитает настоящую работу по делам.

Он отказался от должности и даже предложил Паркер на своё место. Но из-за того, что её управленческий стиль был куда жёстче его, какое-то время их рабочие отношения были натянутыми. В последнее время стало лучше, но время от времени она всё равно задевала его не с той стороны.

— Как там Ханна в последнее время? — ни с того ни с сего спросила Карен, явно пытаясь увести разговор от нервотрёпки из-за начальства.

Джесси не успела ответить, как дверь кабинета Паркер распахнулась. Через мгновение капитан вышла и быстрым шагом направилась прямо к ним. Лицо у неё было перекошено гримасой, лоб изрезан тревожными морщинами.

Паркер, сорокачетырёхлетняя, поднялась по служебной лестнице от патрульной до детектива под прикрытием в отделе по борьбе с пороками, где ей нередко приходилось изображать проститутку. Со временем её повысили до начальника отдела, которым она руководила четыре года, прежде чем стать капитаном.

— Доброе утро, капитан, — сказал Райан, когда она остановилась перед ними.

— Доброе утро, детектив, — ответила она. — Прошу прощения, что без лишних любезностей. Я правильно понимаю, что ни у вас, ни у мисс Хант сейчас нет активного дела?

— Верно, — сказал он. — В воскресенье мы закрыли дело о наезде с попыткой убийства того руководителя киностудии. С тех пор помогаем остальным в их расследованиях.

— Всё, хватит, — отрезала Паркер в своей обычной манере. — Мне нужны вы оба на другое. Только что всплыло.

— Что такое? — спросила Джесси.

— Мне только что звонил шеф Декер, — сказала она, имея в виду Роя Декера, бывшего капитана Центрального участка и нынешнего начальника полиции Лос-Анджелеса. — Он отдельно попросил именно вас двоих.

Джесси не удивилась. С тех пор как в прошлом июне Декера повысили до начальника, он обращался к отделу особо тяжких — и к ним двоим в особенности — всякий раз, когда расследование убийства могло иметь политические последствия. Он им доверял и часто на них опирался — пожалуй, даже чаще, чем следовало бы на данном этапе его руководства. Но вслух Джесси этого, разумеется, не скажет.

— Почему? — спросил Райан.

— Убийство в Хэнкок-Парке. Мы думаем, это случилось прошлой ночью. Обычно это не наш профиль — выглядит довольно рядовым. Женщина, ближе к тридцати, Каролина Шеффилд, похоже, была задушена у себя дома. Но есть личная связь. Декер — близкий друг тёти погибшей. Он сказал, что пообещал ей поставить на дело лучших людей. Обычно я бы возражала, но он был очень взвинчен. А раз вы оба свободны, я уступила.

Джесси забавляло убеждение Паркер, будто при желании она и правда могла сказать «нет» начальнику полиции. По её личному опыту, если Рой Декер хотел, чтобы что-то было сделано, это делалось. И пусть этот случай формально мог и не тянуть на дело уровня особо тяжких, ей всё равно было приятно, что он считал её и Райана своими людьми, к которым обращаются в первую очередь.

— Никаких проблем, — быстро сказала она, прежде чем у Райана проснётся желание заметить, что последнее слово тут не за Паркер. Незачем было настраивать её против себя. — Мы выезжаем прямо сейчас. Просто скиньте нам адрес, и через двадцать минут будем на месте. Мы разберёмся, капитан.

Она надеялась, что не лжёт.




ГЛАВА ТРЕТЬЯ



Когда Райан свернул на улицу, где жила Каролина Шеффилд, Джесси неприятно прошибло липким холодком.

Дело было не столько в самом расследовании, сколько в месте. Самое первое дело, над которым она работала вместе с Райаном в отделе особо тяжких два с половиной года назад, было именно в этом районе. Иногда оно до сих пор возвращалось к ней, как кошмар.

Пока Райан ехал вдоль улицы, высматривая, куда приткнуть машину среди нескольких патрульных автомобилей и прочих машин экстренных служб, она пыталась вытолкнуть воспоминание из головы. Но тщетно. Мысли вновь вернулись к делу о светской филантропке по имени Виктория Миссингер, которую нашли отравленной в этом закрытом, избранном квартале.

Убийцей оказалась Андреа «Энди» Робинсон — богатая, но склонная к самоуничижению женщина, которая подружилась с Джесси и предложила «помощь» в расследовании. Когда Джесси раскрыла её истинную, убийственную сущность, было уже почти поздно. Энди отравила её, и лишь появление Райана в самый последний момент спасло Джесси.

Проведя время в психиатрической тюремной клинике, Энди сумела добиться условно-досрочного освобождения благодаря тому, что предоставила полиции полезную информацию по делу особой важности. Вскоре после этого она похитила Джесси в ночь её свадьбы с Райаном и, опасно одержимая, увезла её в заброшенную шахту в пустыне Аризоны, где собиралась устроить так, будто они будут жить вместе «как семья».

Весь Департамент полиции Лос-Анджелеса подняли по тревоге, чтобы найти и спасти Джесси. Когда их обнаружили, Энди взорвала шахту, погибнув сама и едва не убив Джесси. Хотя всё это осталось далеко в прошлом, поездка по этим обсаженным деревьями улицам всё равно заставляла Джесси напрягаться.

Райан нашёл место, и они вышли из машины. Поднимаясь по дорожке, Джесси отметила: дом Кэролайн Шеффилд, хоть и внушительный, выглядел не таким напоказ роскошным, как некоторые соседние особняки. В стиле испанского возрождения — оштукатуренные стены, крыша из красной черепицы, затейливые кованые ворота — он наверняка стоил бы около 5 миллионов долларов, но на фоне прочих домов на улице этот одноэтажный особняк казался почти уютным. Подойдя ближе, Джесси заметила, что часть фасада совсем недавно перекрашивали.

Полицейский у входной двери махнул им, пропуская внутрь, после того как Райан показал жетон и удостоверение. Когда они прошли через прихожую в гостиную, несколько голов тут же повернулось в их сторону. В доме было тесно: четыре офицера в форме и несколько сотрудников группы осмотра места преступления. Заместитель судмедэксперта, судя по всему, уже заканчивавший работу, стоял в углу и делал пометки для предварительного отчёта.

Навстречу им подошли двое мужчин в костюмах. Джесси не узнала ни одного, но догадалась, что это те детективы, которых сначала назначили на дело, прежде чем шеф Декер не влез без приглашения и не притащил «своих». Кислые выражения их лиц подсказывали, что радости от этого у них немного.

— Эй, Эрнандес, — сказал старший детектив. Он был приземистый, с кустистыми усами, будто призванными компенсировать недостающие на голове волосы. — Сто лет не виделись.

— Привет, Дэн, — ответил Райан. — Рад снова тебя видеть. Это наш криминальный профайлер, Джесси Хант. Джесси, это Дэн Ларкин. Раньше он работал в центре, а потом перевёлся в участок Уилшир.

— Приятно познакомиться, — кивнул Джесси Ларкин. Если он и знал, что они женаты — а он, скорее всего, знал, — виду не подал. — А это мой напарник, ДАарон Букер.

Младший детектив, более высокий и подтянутый, чем его партнёр, натянуто улыбнулся, но ничего не сказал.

— Извини, нас подключили к этому делу, — сказал Райан. — Понимаю, это ваша территория, но когда шеф просит, тут уж не нам решать.

— Да не переживай, — неубедительно отозвался Ларкин.

— Расскажете, что уже известно? — спросил Райан, переходя к делу, чтобы не растягивать неловкость.

— Конечно, — сказал Ларкин. — Букер, введёшь их в курс?

Букер не выглядел так, будто ему хочется, но всё же начал.

— Кэролайн Шеффилд, 28 лет, сегодня утром в 7:30 её нашла домработница, которая только пришла на работу. — Он кивнул в сторону тела. — Хотя обнаружили её утром, судмедэксперт оценивает время смерти промежутком между 20:00 и полуночью вчера.

Обычно Джесси не любила смотреть на жертву, пока не составит представление об остальной обстановке, но на этот раз из-за того, что она уловила краем глаза, удержаться не смогла. Шеффилд сидела на диване, с книгой на коленях. Её каштановые волосы до плеч частично закрывали лицо, но Джесси видела: пустые глаза широко раскрыты. На первый взгляд могло показаться, что она просто умерла от сердечного приступа во время чтения.

— Как вы определили, что её задушили? — спросила Джесси.

— Отсюда не видно, — сказал Букер, — но на шее у неё следы удушения. Когда это обнаружили, судмедэксперт осмотрел её внимательнее и нашёл крошечные розовые шёлковые ниточки, впившиеся в кожу. Мы думаем, её убили чем-то вроде галстука или шарфа.

— Есть признаки взлома? — спросил Райан.

— Никаких, — ответил Ларкин. — Но домработница сказала, что у неё дурная привычка забывать запирать дверь, когда она уходит на день. Вчера она не помнила, забыла или нет. К тому же снаружи дома работали маляры. Шеффилд, похоже, собиралась продавать дом. Домработница сказала, что когда они пользуются гостевым туалетом, то после ухода не всегда закрывают входную дверь.

— Прекрасно, — пробормотал Райан. — Какие-нибудь отпечатки рядом с местом?

— Ничего необычного, — сказал Букер. — Её, домработницы. Её бывшего мужа. Развелись примерно год назад.

Джесси мысленно отметила, что стоит копнуть в эту сторону. Бывшие мужья всегда в числе первых подозреваемых. Но прежде чем она успела что-то сказать, Букер продолжил.

— И ещё плохие новости. Камера «Ринг» была отключена. Домработница сказала, что Шеффилд раздражали все эти оповещения от датчиков движения на крыльце из-за маляров, и она выключила систему до окончания работ. Записей нет с полудня вчерашнего дня.

Джесси задумалась, случайность ли это или тут есть что-то ещё. Как бы то ни было, дело это осложняло.

— Не лучший вариант, — сказал Райан. — Похоже, здесь придётся полагаться не на технологии, а на старую добрую работу ногами. Предполагаю, имена маляров у вас уже есть. Нам, очевидно, нужно с ними поговорить.

— Компания собиралась прислать информацию о ребятах, которые работали вчера, — сказал Букер. — Ещё мы хотели поговорить с её коллегами. Она директор по маркетингу в одной из студий.

— А я как раз собирался связаться с бывшим мужем, поговорить, когда нам позвонили и сказали, что вы берёте дело, — добавил Ларкин. — Так что я не стал. Дам вам его номер.

— Спасибо, ребята, — сказал Райан. — Похоже, работы впереди много, но вы дали нам отличную фору.

Ни один из детективов не выглядел особенно польщённым комплиментом, но Джесси было всё равно. Дело было не в их чувствах. А в том, чтобы узнать, кто убил молодую женщину, сидевшую на собственном диване, как нарочно поставленный манекен. Каролина Шеффилд думала, что устраивается на уютный вечер, а кто-то взял и отнял у неё всё.

Джесси собиралась выяснить, кто это был, и заставить его заплатить.




ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ



Ханна Дорси лезла на стенку.

Квартира была приятная, но не рассчитанная на двоих, и теснота давала о себе знать. Конечно, Кэт она бы этого никогда не сказала — Кэт приютила её здесь на последний месяц.

Ханна взяла кофе и записи по текущим делам Кэт и вышла на балкон квартиры на одиннадцатом этаже, откуда был виден почти весь центр города. Она положила записи, устроилась в кресле и позволила себе минуту насладиться последними остатками прохладного воздуха, прежде чем день окончательно сдастся августовской жаре.

После двух происшествий прошлого месяца, случившихся в один и тот же день, это было самое близкое к тому, чтобы выбраться наружу и по-настоящему почувствовать лето. Ей отчаянно хотелось просто пройтись по улице внизу, но она не была уверена, что эмоционально готова к этому. Она решила проверить это прямо сейчас.

Сделав глоток кофе, она попыталась убедить себя, что в безопасности — по крайней мере пока. Даллас Генри, её однокурсник из Калифорнийского университета в Ирвайне и предмет её полувлюблённости — который, как выяснилось, тайно был фанатичным «борцом за права мужчин» и поклонником серийного убийцы, пытавшегося убить её сестру? — сидел в тюрьме, ожидая суда. Среди прочего ему предъявили обвинение в покушении на убийство за то, что он вывез Ханну в поход в горы Санта-Моника, где собирался сначала пытать её, а потом убить.

Ей удавалось ускользать от него до тех пор, пока не подоспела помощь, но в процессе она сильно подвернула лодыжку, и в итоге оказалась в ортезе-ботинке, который сковывал движения и делал её уязвимой перед другой угрозой, о которой она узнала: Эш Пирс.

По словам Кэт, сбежавшая киллерша, которая уже не раз пыталась убить Ханну, присматривалась к дому Джесси — явно жаждала расплаты. Мысль оставаться в том доме, даже несмотря на все меры безопасности, которые Джесси добавила, была невыносимой.

Поэтому они придумали план. Ханна будет жить у Кэт, пока не восстановится. Частный детектив тоже была в списке целей Пирс и тайком сменила и квартиру, и офис, оформив их на вымышленные имена, которые Пирс, хочется верить, не раскопает.

Платой за возможность наконец-то спать по ночам стало то, что она и правда спала на раскладном диване в скромной гостиной Кэт и держала свои вещи на полках книжного стеллажа. Ханна считала это небольшой ценой. Проблема была в том, что даже когда она сняла ортез и смогла двигаться почти как обычно, уверенности у неё не прибавилось.

Поскольку Эш Пирс не имела ни малейшего представления, где теперь живёт Кэт, Ханна без особого страха ходила в подвальный спортзал жилого комплекса или спускалась в вестибюль за доставкой еды. Но сделать шаг за пределы комплекса? Это уже пугало.

Ханна боялась, что она на грани агорафобии, и ей не нравилось, как это влияет на жизнь. Тревожность вынудила её бросить стажировку в исследовательском отделе Службы судебной экспертизы ХСС, потому что там нужно было находиться в офисе и работать с конфиденциальными материалами дел. Что будет, когда меньше чем через месяц она вернётся на второй курс в Калифорнийский университет в Ирвайне? Ей что, шмыгать по кампусу, как мышь, среди тридцати семи тысяч студентов?

Именно из-за этих страхов через несколько часов она собиралась всё изменить. Последние несколько недель она была сосредоточена на двух задачах. Часть времени уходила на попытки выяснить, где находится Эш Пирс, после её визита к Джесси. Но киллерша в последние недели странно, пугающе затаилась. Ни одного попадания на камеры на автострадах. Ни одной записи с камер видеонаблюдения в дешёвых, грязных мотелях. Будто она просто исчезла — и это тревожило почти сильнее, чем если бы она сидела за ближайшим углом.

Вторая задача последнего месяца была не такой пугающей лично для неё. Она помогала Кэт по нескольким делам: собирала информацию о клиентах и о тех, за кем Кэт следила. Именно об этом были записки на столе. Но чуть позже сегодня она отложит эти заметки и выйдет «в поле».

Если только не струсит, она пойдёт вместе с Кэт на очную встречу с потенциальным клиентом. Чтобы не сорваться в панику, она напоминала себе, что встреча будет в месте, о котором Пирс ничего не знает, и что Кэт Джентри, бывшая рейнджер Армии США, будет рядом всё время. Если эта встреча пройдёт спокойно, возможно, она сможет перейти к следующей цели: навестить Финна.

Финн Андертон был её школьным другом, который выяснил, что Даллас Генри вовсе не тот, за кого себя выдаёт. Но когда однажды ночью Финн прижал его с этим, Даллас несколько раз ударил его ножом, бросив умирать на парковке. Финн выжил, хотя десять недель пролежал в коме.

В конце концов он очнулся и назвал того, кто на него напал. С тех пор он жил дома, пока не окрепнет настолько, чтобы справляться самостоятельно. Ханна давно хотела навестить его, но для этого нужно было доехать туда, выйти из машины и зайти в дом — а всё это казалось невозможным до совсем недавнего времени.

Конечно, она могла бы навестить его и раньше — если бы только знала, где его искать. Когда после нападения Финн лежал без сознания, его держали не в больнице, а в конспиративном доме, чтобы нападавший не смог довести дело до конца. Выяснилось, что перевод устроила Джесси и скрыла это почти ото всех. В том числе от Ханны — она боялась, что та попытается к нему попасть и выдаст его местонахождение.

Хотя теперь Ханна понимала, что у сестры были благие намерения, где-то внутри всё ещё теплилась обида: Джесси решила, будто ей нельзя доверять. В целом они обе это пережили. В целом.

Ханна взглянула на время. Встреча с клиентом — старым армейским другом Кэт — была уже скоро, а ей ещё нужно было принять душ и одеться. Она отложила записи, поднялась и пошла обратно в дом.

Она вошла в ванную и уставилась на своё отражение. С виду она выглядела так же, как всегда. Светлые волосы были чуть длиннее обычного, но смотрелись нормально. Зелёные глаза всё так же вспыхивали. Выпрямившись, она была почти одного роста с сестрой — та, босиком, была ростом метр семьдесят восемь. От природы Ханна была худощавой, но недавние тренировки на реабилитации придали телу рельеф, которого раньше не было.

Но под этой внешней оболочкой всё было не так уж хорошо. Волосы отросли потому, что она никуда не ходила их стричь. Под зелёными глазами залегли тени. А новые мышцы были результатом бесконечных походов в зал — она пыталась не сойти с ума, просидев в одном здании четыре недели.

Ханна знала: она на дне. И знала, что должна пойти на встречу с клиентом, чтобы оттуда выбраться. Теперь оставалось только — действительно это сделать.




ГЛАВА ПЯТАЯ



Джесси перелистывала бумаги, стараясь держать раздражение в узде.

Они с Райаном снова были на Центральной станции, в исследовательском отделе СБЗ, и уже несколько часов корпели над отчётами и базами данных. К сожалению, пока их усилия почти не принесли ничего полезного.

Она бросила взгляд на двух исследователей, которые работали не покладая рук, и постаралась помнить, что они стараются изо всех сил. Если эти двое ещё не нашли ничего стоящего, то не из-за недостатка усердия. Джамиль Уинслоу и Бет Райерсон были лучшими из лучших.

Джамиль, двадцатипятилетний руководитель исследовательского отдела, был гениален — умел просеивать громадные базы данных, раскладывать записи с камер наблюдения по понятным категориям, делать сложнейшие финансовые документы читаемыми — и всё это будто не прилагая усилий. Настоящих усилий от него требовала социальная сторона человеческого общения. Там его навыки не всегда поспевали за интеллектом.

Бет, тоже двадцати пяти, с людьми ладила так же ловко, как Джамиль — с цифрами. Её неизменно спокойная, дружелюбная манера была полной противоположностью его нервной, напряжённой собранности. И хотя она не была человеческим суперкомпьютером, как он, ум у неё был удивительно острый — просто люди часто недооценивали её из-за того, что она привлекательная бывшая звезда студенческого волейбола ростом больше метра восьмидесяти. Но пока их совместные таланты не привели ни к каким прорывам.

— Давайте повторим, что мы знаем, — сказала Джесси Райану и исследователям. — Кэролайн Шеффилд была вице-президентом по кинематографическому маркетингу в «Соверен Студиос». В прошлом году она развелась с Джорданом Шеффилдом, он же Джорди, актёром озвучания. Она входила в советы нескольких благотворительных организаций и занималась сбором средств и для своего университета — Стэнфорда, — и для своей школы: элитного пансиона под названием «Академия Торнфилд».

— Верно, — подхватил Джамиль. — И, насколько я могу судить, она была настоящей калифорнийской голубой кровью. Её семья сколотила состояние на нефти ещё десятки лет назад, хотя, похоже, она в основном отмежевалась от их политики.

— Судимостей у неё нет, — добавила Бет, — и по интервью, которые мы уже провели с друзьями и коллегами, не видно никого, кто сказал бы о ней что-то плохое. Самое худшее, что мне попадалось, — она была немного трудоголиком. Но не думаю, что кто-то из нас станет её за это осуждать.

— Да, — сказал Джамиль. — Её помощница сказала, что ей приходилось постоянно напоминать ей, что пора идти домой.

— А что там у нас с бывшим мужем? — спросила Джесси у Райана.

— Я оставил ему два сообщения с просьбой прийти на беседу. Оба ушли на голосовую почту, и он до сих пор не перезвонил.

— Может, он на озвучке или ещё где-то, — великодушно предположила Бет.

— Или он просто нас избегает, — возразила Джесси. — Я уже на грани того, чтобы сказать: давайте-ка мы сами к нему заглянем, а не будем ждать, пока он соизволит.

— Похоже, это наш следующий лучший вариант, — согласился Райан. — Особенно если учесть, что с малярами ничего не вышло.

Он был прав. Они выяснили, что все парни из бригады, красившей дом Шеффилд, прошлой ночью были на вечеринке-сюрпризе по случаю дня рождения одной из их жён. Видеозапись из ресторана в Восточном Лос-Анджелесе показывала, что все они торчали там с 7:30 до 11:30. Этот промежуток почти идеально совпадал с оценкой судмедэксперта по времени смерти Кэролайн Шеффилд, исключая их из числа подозреваемых.

— А алиби спутника Кэролайн по ужину мы подтвердили, верно? — уточнила Джесси.

— Да, — сказал Джамиль. — Билл Паттерсон — руководитель по зарубежным продажам в «Соверен Студиос». После ужина он сказал, что вернулся на студию, потому что забыл ноутбук. На записи камер безопасности студии видно, как он въезжает на территорию примерно в то же время, когда данные GPS на телефоне Кэролайн Шеффилд фиксируют её прибытие домой — в 9:48. Так что он, похоже, чист.

— И благодаря этим данным GPS мы ещё и сузили время смерти Шеффилд. Вместо восьми — полуночи мы сократили окно до десяти — полуночи, — заметила Бет. — Уже хоть что-то.

У Джесси зазвонил телефон, и она посмотрела на определитель номера. Это была Жанетт Марш, помощница Шеффилд, с которой они говорили раньше.

— Привет, Жанетт, — сказала она, включив громкую связь. — Чем могу помочь?

Голос молодой женщины звучал нерешительно.

— Да, здравствуйте, мисс Хант. Когда мы говорили ранее, вы сказали, чтобы я позвонила, если вспомню что-нибудь ещё, что может быть важным. Я кое-что вспомнила.

— Говорите, — сказала Джесси, подаваясь вперёд.

— Ну… вчера, когда Кэролайн вернулась с обеда в столовой, она выглядела немного встревоженной. Я спросила, всё ли с ней в порядке. Она сказала, что ей позвонил бывший, и звонок её расстроил. В подробности она не вдавалась, и тогда я не придала этому особого значения, потому что она постоянно говорит, какой он самовлюблённый придурок. Я не хочу доставлять человеку неприятности, если это просто из серии «бывший — козёл». Но, оглядываясь назад, она была расстроена сильнее, чем обычно. Не знаю, значит ли это что-то, но решила, что вам стоит знать.

— Мы это ценим, Жанетт, — сказала Джесси. — Лучше рассказать нам, чем решить, что это пустяк. И если вспомните ещё что-нибудь — не стесняйтесь звонить.

— Конечно.

Едва Джесси повесила трубку, она повернулась к Райану.

— Думаю, мы дали Джорди Шеффилду достаточно времени, чтобы он нам перезвонил. Как насчёт того, чтобы съездить и проведать этого человека?

Райан, явно думая о том же, уже вставал. Джесси тоже поднялась. Это была их лучшая зацепка за последние часы, и она не собиралась ждать, пока она сама к ним придёт.




ГЛАВА ШЕСТАЯ



Джесси была рада видеть, как этот человек извивается.

Текущее местонахождение Джорди Шеффилда они узнали у его агента по заказам. И правда — он был на сеансе озвучки. Студия звукозаписи находилась в самом сердце Голливуда, на углу Ла-Бреа и Сансет, так что дорога заняла у них добрых полчаса. Приехав и пройдя охрану, молодой сотрудник провёл их мимо ряда звукоизолированных кабинок к одной в конце коридора.

— Похоже, он почти заканчивает, — сказал сотрудник, указав через окно на экран, где шёл анимационный эпизод. — Эта сцена ближе к концу серии.

— Когда вы говорите «почти», это сколько по времени? — спросила Джесси.

Молодой человек пожал плечами.

— Может, минут двадцать-тридцать?

Райан покачал головой. — С него хватит. Скажи ему.

Ошарашенный сотрудник выглядел неловко, но спорить не стал и шагнул в будку. Они смотрели, как инженер, записывавший сессию, сперва бросил на парня сердитый взгляд, потом — растерянный. Шеффилда с их точки не было видно, но меньше чем через минуту дверь открылась.

Вышел парень, лишь отчасти похожий на фотографии, которые они видели. В отличие от снимков, где он был гладко выбрит, нынешний Джорди Шеффилд щеголял неопрятными чёрными волосами и редкой, плохо подстриженной бородой. Они знали, что ему тридцать, но Джесси он казался почти на десяток лет старше. Когда-то он и правда был симпатичным, но теперь кожа у него была болезненно бледная, а сам он заметно расплылся. Развод — или, может, что-то ещё — явно состарил его.

— Это ещё что за чёрт? — потребовал он. — Я в середине записи важнейшего момента, а Клей врывается и портит лучший дубль, чтобы сообщить, что снаружи копы. Надеюсь, это действительно что-то серьёзное.

Джесси стало любопытно, как часто к нему наведывается полиция и почему он реагирует именно так. По её опыту, большинство людей куда более предупредительны и вежливы, когда к ним без предупреждения приходят представители закона поговорить.

— Полагаю, вы сегодня утром не проверяли сообщения, мистер Шеффилд? — сказал Райан, проявив похвальную выдержку.

— Разумеется, нет. Во время сессий телефон у меня беззвучный. Я всё-таки профессионал. А теперь — что бы это ни было — давайте быстро. Режиссёр должна утвердить эпизод к концу дня, а она не сможет, пока я не закончу.

— Ваша запись подождёт, мистер Шеффилд, — сказал Райан уже чуть резче. — Я детектив Эрнандес из полицейского управления Лос-Анджелеса, а это мисс Хант. У нас к вам вопросы, и откладывать их мы не можем.

Джорди Шеффилд на миг выглядел так, будто собирается продолжить спор, но, похоже, понял, что речь не о штрафе за парковку, и прикусил язык.

— Там, дальше по коридору, есть комната отдыха. Поговорим там.

Когда они уселись за стол в комнате отдыха, Джесси не смогла удержаться от лёгкого удовлетворения: Шеффилд ёрзал и дёргался, явно осознавая, что дело серьёзное.

— Вчера около обеда у вас был звонок с бывшей женой, — сказал Райан, когда они с Джесси устроились напротив него.

Шеффилд на секунду опешил, затем нашёлся. — Это было личное.

— Уже нет, — ровно ответил Райан. — Расскажите, о чём вы говорили.

На лицо мужчины вернулось прежнее самоуверенно-праведное выражение.

— Слушайте, я признаю: развод у нас прошёл не самым мирным образом. Обида была с обеих сторон. Но это… натравить на меня копов? Это травля.

Джесси отметила, что Шеффилд ведёт себя так, будто понятия не имеет, что Кэролайн мертва. Выглядело довольно убедительно. Впрочем, он профессиональный актёр.

— Мистер Шеффилд, — сказала она. — Вас никто не травит. Но ваш отказ объяснить характер того разговора выглядит всё более подозрительно. Если там не было ничего неподобающего, вам же лучше сказать прямо. Иначе этот разговор очень быстро станет жёстким. И вполне может продолжиться уже в участке. Я знаю, вы этого не хотите. И, полагаю, ваш режиссёр тоже.

Похоже, это наконец на него подействовало. — Да не понимаю я, в чём проблема. Мы говорили об алиментах, ладно. Кэролайн зарабатывает гораздо больше меня, и каждый месяц я получаю от неё деньги. Но в последнее время дела идут плохо. Сериал, над которым я сейчас работаю, заканчивается в этом сезоне, и это предпоследний эпизод. Дальше у меня ничего не намечено, деньги заканчиваются. Мне стыдно это признавать, ладно, но я попросил её увеличить выплаты до конца года.

«И как Кэролайн на это отреагировала?» — подумала Джесси.

— Плохо, — с горечью ответил он. — Сказала, что мы обо всём договорились и точка. Я сказал, что если придётся, снова пойду в суд и добьюсь повышения. Она сказала: ну давай — всё равно проиграешь.

— Это был весь разговор? — нажал Райан.

Шеффилд пожал плечами. — Может, я назвал её сукой. Полагаю, вы из‑за этого и пришли. Но я был взбешён. И вообще, я не знал, что это преступление.

Райан посмотрел на Джесси. Было видно: он считает, что пора перейти к разговору о смерти Кэролайн, и хотел понять, согласна ли она. Джесси кивнула — да.

— Обзывательства обычно не преступление, — сказал он, — а вот убийство — да.

Шеффилд на секунду замолчал. Джесси даже не была уверена, что он расслышал слова Райана. Но затем до него, кажется, дошло.

— Что?

— Вашу бывшую жену прошлой ночью убили, мистер Шеффилд, — ровно сказал он. — Где вы были в это время?

— Подождите, вы же прикалываетесь, да? Вы вообще, наверное, не настоящие копы, верно? Кэролайн злится, вот и наняла вас, чтобы вы меня припугнули и заставили почувствовать себя виноватым.

— Нет, — сказал ему Райан. — Кэролайн мертва.

Шеффилд переводил взгляд с одного на другого, будто ожидая, что они сейчас скажут, что это всё шутка, или хотя бы делал вид, что именно этого он ждёт.

— Это правда? — наконец спросил он.

— Абсолютная, — заверила его Джесси, — поэтому нам нужно знать, где вы были прошлой ночью между десятью вечера и полуночью.

Джорди Шеффилд какое-то время сидел молча, переваривая сказанное. Через несколько секунд он тяжело сглотнул и покачал головой, словно пытался выдернуть мозг из спящего режима.

— Эм… ладно. Ладно. Дайте мне секунду. Вчера было что?

— Понедельник, — напомнила она.

— Понедельник, прошлой ночью. — Он будто шарил в памяти. — А, да. Я был у своей девушки. Она живёт в Уэст‑Голливуде. Мы заказали доставку. Тайскую еду. Потом смотрели «Остров любви».

— Нам нужно поговорить с ней, — сказал Райан. — Также нам понадобится название ресторана, откуда вы заказывали, данные входа в стриминговый аккаунт вашей девушки и доступ к данным о местоположении в вашем телефоне. Полагаю, с этим у вас проблем не будет?

— Вы правда считаете меня подозреваемым? — недоверчиво спросил он.

— Мы считаем вас лицом, представляющим интерес, — сказал ему Райан. — Станете ли вы «подозреваемым», зависит от того, выдержит ли проверку ваша история. Посиделки у девушки — не самое железное алиби на свете. Но если мы сможем подтвердить его другими способами, это очень вам поможет. Так что начинайте записывать всё: контакты вашей девушки, данные ресторана и разрешение получить доступ к данным геолокации вашего телефона. Чем быстрее вы всё это предоставите, тем меньше вероятность, что вы потеряете эту работу.

Джесси молчала. Райан создавал у Шеффилда впечатление, будто тот не может отказаться ни от одного из этих требований. Технически — мог. Но он уже был на грани того, чтобы сломаться, и она не собиралась советовать ему сопротивляться.

Правда заключалась в том, что если его алиби окажется хотя бы умеренно убедительным, им придётся идти дальше. Не потому, что он казался ей хорошим парнем, который ни за что не поднял бы руку на бывшую. А скорее по противоположной причине.

Как говорила помощница Кэролайн, было ясно, что Джорди — мелочный, инфантильный нарцисс, который сидит на деньгах бывшей жены, когда актёрские заработки не спасают. Ему не было смысла убивать её. Она была его кормушкой. С её смертью он остался бы ни с чем. Конечно, возможно, он сорвался в приступе ярости и забыл, что потеряет, если Кэролайн умрёт. Но Джесси сомневалась. Джорди Шеффилд был слишком эгоистичен, чтобы забыть про деньги.

Даже пока он выписывал всё, о чём просил Райан, мысли Джесси уже были в другом месте. По её мнению, настоящий убийца всё ещё где-то на свободе. И найти его — её обязанность.




ГЛАВА СЕДЬМАЯ



Кэт старалась не выдать себя слишком явно.

Пока они с Ханной пробирались через Гранд‑Сентрал‑Маркет, Кэт то и дело бросала косые взгляды на свою куда более юную временную соседку, проверяя, как та справляется с выходом в люди после месяца изоляции. Пока вроде держалась нормально.

Рынок представлял собой гигантское скопище крытых и уличных торговцев едой в самом центре города. В этот ранний послеобеденный час здесь всегда было людно — и это было одной из причин, почему Кэт выбрала именно его. Другая заключалась в том, что отсюда было рукой подать и до её офиса, и до квартиры.

Ей нужно было встретиться с потенциальной новой клиенткой в месте, где много людей, — из-за характера дела. Рен Ривера была не просто новой клиенткой; она была ещё и старой подругой. Они вместе служили в Афганистане: Кэт — рейнджером в армии, Рен — медиком.

Более того, Рен оказалась одной из первых, кто помогал спасать Кэт после того, как её «Хамви» подорвался на фугасе и почти все остальные в машине погибли. Взрыв оставил на ней множество ран. Рен и медики тогда отлично её подлатали. Но ни они, ни врачи дома не могли исправить то, что осталось навсегда видимым напоминанием о том дне, — многочисленные ожоги на лице и длинный шрам, вертикально пересекавший левую щёку от точки чуть ниже глаза.

Они продолжали общаться и, поскольку жили в одном городе, время от времени встречались — перекусить и поболтать, наверстать новости. Но сейчас всё было иначе. Рен неожиданно позвонила ей вчера и сказала, что, кажется, за ней следят.

Она рассказала, что за последнюю неделю заметила мужчину, который тащится за ней, когда она идёт на работу, когда выходит на обед и когда уходит вечером. По её словам, он будто менял внешность, но она всё равно узнавала его по приметной родинке на щеке и странной, шаркающей походке.

Кэт согласилась встретиться, но не в офисе. Она боялась: если это правда и преследователь увидит, что Рен заходит в офис частного детектива, это либо подтолкнёт его на что-то отчаянное, либо заставит на время залечь на дно — и тогда вычислить его станет сложнее.

Поэтому Кэт велела Рен придерживаться чётких инструкций, когда они будут встречаться. Она попросила подругу, едва выйдя из офиса, сразу вызвать машину через сервис поездок, а затем доехать до расположенного неподалёку вокзала «Юнион-стейшн». Там нужно было выйти с одного конца и пройти через заполненный людьми вокзал к выходу на такси, сесть в машину и уже на ней приехать сюда, на этот переполненный рынок.

Она сказала Рен петлять в людском потоке, пока та не доберётся до конкретного туалета, где они будут её ждать. Именно туда они с Ханной сейчас и направлялись. Кэт взглянула на часы. 1:27. Рен они должны были встретить в туалете примерно в 1:30, и, похоже, приходили чуть раньше.

— Как ты? — спросила Кэт Ханну.

— Пока нормально, — сухо ответила та. — Эш Пирс пока не видно, и это уже плюс.

Кэт улыбнулась. Она понимала: девчонка поминает киллершу, чтобы хоть немного ослабить её власть над собой. Чёрный юмор в таких обстоятельствах — ресурс драгоценный.

— Учитывая, что Пирс не знает, где я живу и работаю, а мы сейчас в одном из самых людных мест в центре, думаю, у нас всё неплохо.

Ханна кивнула, хотя до конца убеждённой не выглядела. Эту тему они оставили, когда подошли к туалету. Перед входом стояла небольшая очередь, и Кэт её проигнорировала. Она пришла сюда не по нужде.

— Эй! — возмутилась кто-то, когда они с Ханной проскользнули мимо, но Кэт не обратила внимания.

Внутри она увидела, что Рен уже здесь. Женщина выглядела примерно так же, как в их прошлую встречу — около полугода назад. Миниатюрная, с тёмной кожей, короткими каштановыми волосами и такими же глазами, она казалась хрупкой. Но Кэт видела, как та перевязывала огромных солдат с ужасными ранами, часто вынужденная и успокаивать их, и удерживать, пока работала. Она была крепче, чем выглядела.

Вот почему Кэт отнеслась к её тревогам всерьёз. Рен не из тех, кто зря поднимает панику. И по кругам под её глазами было ясно: она не одну ночь провела без сна, переживая из-за этого типа.

— Эй, — сказала Кэт, подходя и крепко обнимая её. — Рада тебя видеть, даже при таких обстоятельствах.

— Я тоже, — ответила Рен, и её взгляд нервно метнулся к Ханне, которая уже подошла к ним.

— Это Ханна, — объяснила Кэт. — Студентка колледжа, прошлым летом она неофициально стажировалась у меня. Последние несколько недель помогала мне с парой дел, и я подумала, что в твоём она тоже может пригодиться.

Рен пожала плечами.

— Если ты ей доверяешь, значит, и я доверяю.

— Я доверяю ей как себе — она, между прочим, однажды мне жизнь спасла.

Кэт заметила, как Ханна покраснела — редкость для неё, — и поспешила продолжить.

— Итак, вот план, — сказала она. — Ты выходишь из туалета и спокойно идёшь по проходу к лапшичной в самом конце рынка. Потом разворачиваешься и возвращаешься назад, заходишь в кебабную примерно на середине, слева. Не торопись.

— Почему? — тревожно спросила Рен.

— Наша цель не в том, чтобы уйти от него, — объяснила Кэт. — Нужно убедиться, что он не отследил тебя, несмотря на все твои петляния. Я пойду за тобой примерно в двадцати шагах. Ханна — примерно на таком же расстоянии за мной. Мы обе будем высматривать тех, кто явно держится за тобой, особенно мужчин с родинкой на левой щеке и шаркающей походкой. Как зайдёшь внутрь — закажи что-нибудь перекусить. Ханна займёт столик, а я подожду снаружи, присматриваясь, пока ты не сядешь с ней. Когда я буду уверена, что за тобой не шли, присоединюсь к вам, и ты расскажешь чуть подробнее. Договорились?

Рен кивнула, и на лице её уже проступило облегчение.



*



Десять минут спустя, убедившись, что всё чисто, Кэт подсела к ним за столик в углу кебабной. Она молча отметила, что Ханна и без подсказок выбрала место у дальней стены — так, чтобы просматривался весь зал и к ним невозможно было подкрасться со спины. У девчонки был нюх.

— Расскажи нам об этом типе подробнее, — сказала Кэт, садясь. — Когда ты впервые его заметила и почему решила, что он за тобой следит?

— Это было в прошлую пятницу, — сказала Рен. — Я была на работе, в офисной башне неподалёку отсюда.

— Извини, что перебиваю, — сказала Ханна, — но кем ты работаешь?

— Думаю, Кэт рассказывала, как мы подружились, — объяснила Рен. — Я была медиком в армии. После службы я устроилась в компанию по уходу на дому, мы специализируемся на помощи раненым ветеранам. Я у нас административная медсестра-координатор.

— Поняла, — кивнула Ханна. — Продолжай, пожалуйста.

Рен подхватила рассказ.

— Где-то ближе к середине утра я поняла, что у меня закончились протеиновые батончики, и зашла в магазинчик у офиса. Пока расплачивалась у кассы, подняла глаза на круглое зеркало над продавцом и заметила мужчину, стоявшего за мной в очереди. Именно родинка заставила меня его отметить. Но я бы, наверное, больше и не вспомнила об этом, если бы потом не зашла в кафе вниз по улице — забрать заранее заказанный обед. Когда я выходила, я увидела его в очереди — несколько человек позади меня. Это показалось странным, но я решила, что он просто работает где-то рядом и у нас совпал распорядок.

— Но ты не думаешь, что дело было в этом? — подтолкнула Кэт.

— Нет. В тот вечер я зашла в винный магазинчик по дороге к паркингу, которым пользуется наша компания. Я покупала бутылку вина на новоселье к подруге в выходные. И он был там тоже.

Рен судорожно втянула воздух, вспоминая. Потом, спустя мгновение, продолжила.

«Не знаю, когда он вошёл. Но в какой-то момент я подняла глаза — а он тусуется в том же ряду, что и я. Только он, похоже, вообще не выбирал вино. Всё время поглядывал на меня. Я взяла своё и быстро ушла. Всю дорогу до паркинга — примерно полтора квартала — я держала бутылку как оружие, на всякий случай. Но там я его не видела».

«Когда ты увидела его в следующий раз?» — спросила Ханна.

«Вчера утром, в понедельник», — сразу ответила Рен. — «Я была начеку, пока шла из паркинга к офису. И тут увидела его на другой стороне улицы. Только теперь на нём была фетровая шляпа и светлый парик. Но из-за этой шаркающей походки я его узнала мгновенно. Он сел на скамейку и смотрел, как я захожу в своё здание».

«Потом ты видела его снова?» — спросила Кэт.

«Да. Вчера я взяла обед с собой, потому что не хотела выходить на улицу, если можно этого избежать. Но когда я уходила с работы, я снова его увидела. Он был в вестибюле моего здания! Я так обрадовалась, что попросила подругу уйти со мной в одно время, потому что этот тип шёл за нами до самого паркинга. Подруга хотела развернуться и сфотографировать его, но я сказала: не надо — я не знала, насколько он опасен».

«А сегодня?» — поинтересовалась Кэт.

«Сегодня утром, после того как припарковалась, я вообще подождала, пока не приехал другой коллега и не встал рядом, и только тогда вышла из машины. Мы даже не так уж близко знакомы, но он оказался достаточно любезен и всё время шёл рядом со мной. По дороге внутрь я не увидела того типа с родинкой, но не знала, потому ли, что его там не было, или просто сегодня у него маскировка получше».

«Ладно», — удовлетворённо сказала Кэт. — «Я беру это дело».

«Правда?»

«Конечно. Я хочу, чтобы ты была спокойна. Так что займусь этим как можно скорее. А когда найду этого типа — это я буду его преследовать».

«Мы будем», — твёрдо сказала Ханна.

Кэт удивлённо посмотрела на неё. Она этого не ожидала и не знала, как к этому отнестись. На лице Ханны читалась неожиданная смесь чувств. Там было — не совсем страх, но сильнейшая тревога. И всё же Кэт увидела решимость. Казалось, молодая женщина почти решила, что пора сражаться со своими демонами лицом к лицу, а не просто пытаться прятаться от них.

Часть Кэт не хотела выпускать Ханну «в поле» после всего, через что та недавно прошла. С другой стороны, это был первый раз за месяц, когда Ханна сама выразила желание выйти из дома. Это был огромный шаг вперёд — и его стоило поддержать. Риск, что тревога вернётся, казался оправданным. Кэт надеялась, что Джесси согласится, но сейчас не было времени спрашивать мнение лучшей подруги.

«Ладно», — сказала она с улыбкой. — «Значит, будем преследовать его».




ГЛАВА ВОСЬМАЯ



Джесси не могла поверить, что это всё.

Был ранний вечер, и, несмотря на часы поиска и расследования, новых подозреваемых так и не появилось.

Дело было не в том, что они плохо старались. Они проверили алиби Джорди Шеффилда и убедились, что оно достоверное. Всё, что он говорил — о том, какое шоу они с девушкой смотрели и когда, о тайской еде, — подтверждалось данными и чеками. GPS в его телефоне показывал, что всю ночь он находился в квартире девушки — примерно с семи вечера. Эти подробности, вместе с тем фактом, что убийство бывшей жены означало бы, что больше не нужно платить алименты, практически вычеркнули его из списка подозреваемых в голове у Джесси.

К сожалению, заменить его было некем. Ни у кого из коллег Кэролайн по работе не было судимостей. Рабочие письма, к которым они получили полный доступ, не указывали ни на какую враждебность между ней и кем-либо из сотрудников. Неудивительно: у руководителя по маркетингу была дипломатичная манера, которая всем нравилась.

Её личная почта и соцсети почти ничего не добавили. Любые ссоры с друзьями или знакомыми были пустяковыми. Даже переписка с Джорди, учитывая их положение, оставалась довольно сдержанной. Друзья, оправившись от шока после её смерти, говорили одно и то же: Каролину легко было полюбить — и невозможно возненавидеть. Никто не мог придумать мотива, чтобы её убить.

А те, кто знал её близко, сходились ещё в одном: маловероятно, что убийство было связано с несчастным романом. Все говорили, что после развода она ни с кем не встречалась, что она сама признавалась: хочет ещё немного разобраться в себе, прежде чем снова «открывать эту дверь». Это убирало ещё один возможный круг подозреваемых.

К тому времени, как Джесси и Райан на сегодня уехали из Центрального участка, обоим уже требовалась передышка. Райан вырулил из подземного паркинга, а Джесси по привычке — теперь почти автоматически — стала высматривать среди прохожих и водителей поблизости возможную Эш Пирс.

Наёмница знала, где они работают и где живут. Поскольку полицейский участок был хорошо защищён, а их дом по сути был жилой цитаделью, Джесси решила, что Пирс будет проще попытаться перехватить её на маршруте между этими двумя точками. Но пока она не заметила ни малейшего следа. Это совпадало с тем, что говорила Ханна: попытки выследить Пирс в интернете и по записям камер наблюдения ни к чему не привели. Словно за последний месяц та просто провалилась сквозь землю.

Продолжая сканировать обстановку на предмет угроз, Джесси решила, что лучшего момента, чтобы погасить назревающий с утра конфликт между ней и Райаном, не будет. Она видела: несмотря на его попытки скрыть это, его всё ещё задела её шутка про беременность перед их выходом из дома.

— Ну, — сказала она с пассажирского сиденья, стараясь звучать как можно непринуждённее, — я хотела бы вернуться к одному разговору.

— К какому? — спросил он, не отрывая взгляда от дороги.

— Я хочу ещё раз извиниться за то, что ляпнула утром, когда ты выходил из душа. Я не хотела прозвучать так легкомысленно.

— Забудь, — сказал он, но без убедительности.

— А я не могу забыть, — ответила она, не позволяя ему уйти от темы. — Слушай, я знаю, что мы поставили это обсуждение на паузу, и я уважаю это. Ты сказал, что боишься: то… кровожадное состояние, в котором я была последние восемь месяцев, может стать препятствием, если речь о детях. И это абсолютно оправданно. Если я не могу себя контролировать, если у меня возникает желание причинять людям физический вред — тем, кого я считаю недостойными, — это проблема, которая, мягко говоря, способна осложнить воспитание ребёнка.

— Нам правда не обязательно сейчас в это углубляться, Джесси, — сказал он почти умоляюще.

— По-моему, обязательно, — настояла она. — Потому что из-за того, на каком этапе моё восстановление, мы застряли в подвешенном состоянии. Пока ты не почувствуешь, что я как потенциальный родитель — безопасна, мы даже не можем обсуждать, хотим ли мы вообще продолжать думать о детях — через беременность или через усыновление. А именно этот разговор нам и нужен: мы действительно к этому готовы? Мы всё ещё этого хотим?

— Ладно, — ответил он, коротко взглянув на неё, — думаю, когда мы будем уверены, что ты держишь под контролем эти… violent urges, мы сможем вернуться к этим вопросам.

— Думаю, мы уже там.

— Что? — спросил он, не веря своим ушам.

— Прошло два с половиной месяца с тех пор, как я была в том заведении на Сицилии. Я уже месяц снова работаю. И мне кажется, я выработала — или, по крайней мере, вырабатываю — настоящую способность сдерживать эти порывы. Я уверена, что добилась реального прогресса.

— Но ты же говорила, что техники, которым тебя там научили, оказались не такими эффективными, как ты надеялась, потому что тебе приходилось прикрываться расплывчатым диагнозом «проблемы с управлением гневом», вместо того чтобы рассказать им, что именно тебя выводит из себя.

— Это правда, — признала она. — Я же не могла просто взять и сказать: «Меня регулярно тянет к жестокой расплате с негодяями, и совсем недавно я поддалась этому порыву — ножом прямо в сердце». У такого были бы последствия.

— Тогда с чего ты взяла, что так далеко продвинулась?

— Потому что навыкам справляться с этим я училась не только там, — сказала она.

— То есть?

Она уже собиралась ответить, когда ей пришло сообщение от капитана Паркера, и она тяжело вздохнула.

— Что случилось? — спросил Райан.

— Паркер пишет: шеф Деккер хочет, чтобы мы ему позвонили и отчитались по делу Каролины Шеффилд. Он пообещал её тёте новости и уже несколько часов не слышал ничего нового.

— Потому что у нас ничего нового и нет, — раздражённо бросил Райан.

— Согласна, — сказала Джесси, — но сказать ему это надо чуть дипломатичнее. Предлагаю сообщить, что завтра начинаем с чистого листа и рассчитываем к тому времени выйти на несколько многообещающих зацепок.

— То есть ты хочешь соврать? — спросил Райан.

— Я не хочу разочаровывать человека, поэтому выбираю оптимизм.

Но, произнося это, она молча признала: Райан прав. Это будет ложь.

У них не было ничего.




ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



Эш Пирс притворялась обычным человеком.

Она сидела на настиле у трейлера «Эйрстрим», который вот уже месяц был её домом, и смотрела, как садится солнце. Она остановилась в парке Coastal Camper Canyon неподалёку от Биг-Сура, на месте с видом на Тихий океан. Она пыталась почувствовать то, что для стольких людей бывает сильным и прекрасным моментом. Но не получалось.

Полосы оранжевого, розового и лилового зажигали темнеющее небо, но на неё это почти не действовало. Её возбуждали другие вещи — те, о которых в приличном обществе не говорят.

Например, ей нравилось видеть, как разлетается череп, когда она с большого расстояния идеально укладывает пулю в цель — точно в голову. Ей было по вкусу, как хрустит кость у того, кого назначили на телесное наказание. Её радовали слёзы человека, который наконец понимал: все мольбы бесполезны и совсем скоро его существование оборвут.

Но об этом не поболтаешь в магазинчике при парке, когда заходишь за лишними крендельками или туалетной бумагой. Да и вообще она там почти не разговаривала. Это противоречило бы самой идее жить в настолько глухом месте. Она приехала сюда прятаться, а не заводить друзей.

Поэтому всякий раз, выходя из своего переделанного глэмпинг-трейлера — с вай-фаем, стриминговыми сервисами и личной сауной, пристроенной сзади, — она надевала маскировку. Эш умела сливаться с окружением. В конце концов, ещё до того, как стать наёмной убийцей, она выполняла похожие задания и для армии, и для ЦРУ. Работа научила её держаться в тени до самого момента, когда пора действовать. По виду никто бы не догадался, на что она способна. Её крошечная фигура, короткие чёрные волосы, чуть вздёрнутый нос и бледная кожа создавали впечатление хрупкости. Эш не была крупной.

Но выходя из трейлера, она надевала длинноватый светлый парик, тёмные очки и ботинки на подошве, которые прибавляли ей примерно 10 сантиметров роста. Разговоров с людьми в парке она не избегала, но и сама их не заводила. Ей нужно было найти ту золотую середину, когда ты кажешься мило-скучным. Задача — общаться с соседями ровно настолько, чтобы не вызывать подозрений. Затворница привлекает внимание. Как и интересная личность. Эш хотелось избежать и того, и другого.

И, похоже, это работало. Она жила здесь уже месяц — с тех самых пор, как едва не попалась в Лос-Анджелесе. После того как ей пришлось устранить дружелюбного водителя лимузина, который несколько раз провёз её мимо дома Джесси Хант, она еле успела выбраться из города на автобусе, который увёз её обратно в Палм-Спрингс.

Оттуда она отправилась в складской бокс, за который расплачивалась наличными, собрала свои скудные пожитки, погрузила их в старую, побитую «Тойоту-Короллу», купленную за 1200 долларов наличными и тоже хранившуюся в боксе, и поехала в стоянку автодомов, выбирая глухие сельские шоссе, где реже встречались камеры, способные ее опознать.

Обустроившись в трейлере — его она тоже снимала за наличные, — она принялась за дело. Когда она не обменивалась с другими обитателями парка обязательными, пустыми любезностями, она готовилась. Это означало долгие походы в ближайший лес, которые часто превращались в тренировочные пробежки, чтобы вернуть себе пик формы. Это означало найти место, где она могла бы отрабатывать стрельбу по мишеням — разумеется, с глушителем, — так, чтобы на нее случайно не наткнулся какой-нибудь турист. Последнее, что ей было нужно, — устранять непреднамеренных свидетелей и потом в панике искать новую базу.

Когда она не готовилась снаружи, она готовилась внутри. Задернув жалюзи и включив музыку ровно настолько громко, чтобы заглушить звуки ее занятий, она выполняла самую тяжелую часть подготовки: точила охотничьи клинки, чистила все пистолеты и винтовки, следила, чтобы костяная пила была смазана.

Остальное время уходило на менее приятные дела. Она изучала схемы квартала, где жила Джесси Хант, ее улицу и все, что удавалось узнать о ее доме. К сожалению, большая часть сведений оказалась устаревшей. В муниципальных базах встречались упоминания о ремонте и усиленных мерах безопасности, но Хант позаботилась о том, чтобы подробности строительных работ были недоступны.

Похоже, их вовсе стерли из системы — разумная предосторожность, осуществимая только при содействии кого-то сверху. Учитывая, что Хант, как известно, была очень близка с шефом полиции Лос-Анджелеса Роем Деккером, нетрудно было понять, что нужные ниточки дернули, чтобы ее данные не всплывали в сети.

Но это не страшно. У Эш был другой путь. Она нашла хитрый способ проникнуть в жизнь Джесси Хант, а через нее — в жизнь Ханны Дорси, Райана Эрнандеса и Кэт Джентри. Последняя за эти месяцы стала для Эш занозой, которую она была готова выдернуть раз и навсегда.

Именно Джентри вычислила, что Эш пряталась в Эквадоре после того, как сбежала из суда Лос-Анджелеса во время перестрелки. Джентри каким-то образом разузнала и то, что затем Эш вернулась в Соединенные Штаты. Это Джентри шла у нее по пятам, едва не догнав в Финиксе, в Лас-Вегасе, в Джошуа-Три и, наконец, в Палм-Спрингс. В нескольких случаях Эш уезжала всего за день-два до ее появления.

Но время бегства закончилось. Теперь она была на этапе планирования. Дальше — нападение. Оставалось лишь выбрать идеальный момент. Одно Эш знала наверняка: ждать придется недолго.


 

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

 

Кармен позвонила во второй раз.

Подождав с полминуты, она 
